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KiFTlR, 74T L A7 AETO [HOEBEE] (Much Ado
about Nothing) %, K% A MIVIZEE L5 ‘nothing’ DEMRIER % i A <
RPN, BOEHEICESELYTCRAELZ, Yo A7 AT DM
YEmD &9 iz BRICBWTEHAET, GiAMN TV 2 EDEFRE,
H% 7% ) O SEREH T 2 E0EEW Y, FURER L REETFO
SEAGIHL, #REEHTHE L. ZORIIRFERDOILE 2o T L1
& [Noting Nothing — Much Ado About Nothing O S 7& 1 D % 062,
LTSN oL GO THER L, UTIEEHONY KT
FCH D, Himme AbETITBENZE 0,

0. IEL®HIC: - - \WE, HHEFZCES

—ODFHAZTRIE L VE V) T Edn L, RMECELIWEL VW) D
DiF, ok, SEIERFHCHRT LI LR, TNH2EEEDYE
HROLNHFFOZILIZE ST, BOLZDHRTEEZF STV HDLDT
Lxdo

ZFHIVI)HIEFENESELWEZ LD, ADLEZFDEATHL, o
EVOFTOFAMIN TN bR EVET, (BUAFEL [WEE
DLDOH2D] p.5)
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THRLUIEMR L TWwebiITod ) A, ZOMmMFEEL &0 X9 ISR
TEPT, YV AOQBITES2—HEREL L, ZNUEDET, F
RALAOWBLZNL T, 72256, HlRIEZEHAY, £ TORZHEHEED
FlEEHEE LM 8E e LT, (BRG] (YRS & - 72 5 A E
FAfEA D 2 O TY o GagksEf [Xorbo [EARG]] p.236)

1. William Shakespeare, Much Ado about Nothing

Benedick----- Beatrice “a kind of merry war” (1.1.57-58)

Claudio-——--- Hero “die to live” (4.1.253)

Don John, Borachio, Conrade villains

Dogberry Mr. malapropism

Leonato Hero’s father, Governor of Messina
Don Pedro Prince of Arragon

2. nothing/noting

DON PEDRO. Nay, pray thee, come,
Or if thou wilt hold longer argument,
Do it in notes.

BALTHASAR. Note this before my notes:

There’s not a note of mine that’s worth the noting.
DON PEDRO. Why, these are very crotchets that he speaks.
Note notes forsooth, and nothing! (2.3.50-55.)
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MIEED 3 CTAE #5555 nothing/noting, note/naught

=Bl A )V Much Ado about Nothing 1%, much ado about nothing/noting
LELDO D

= nothing/noting (2 W T DO KEFEX - - - nothing/noting & 13172 ?

SR ZIUIEETIE RV ?

= Much Ado \3, HODWHWTWAEFORBICARENZ, BOTHE
E AN AV

3. /I'f7xt o)m:u:l

“Foul words is but foul wind, and foul wind is but foul breath, and foul breath

is noisome, therefore I will depart unkissed.” (5.2.49-51)

“What is honour? A word. What is in that word ‘honour’? What is that ‘hon-
our’? Air.” (1 Henry IV 5.1.133-35)

SAREMIIE 772 0MEER 7 E (nothing) 2SEMRIEM (denoting) & L
T?noting & BE—RTHDLENRINNT RXF T HINVELREREAERVPEHET
b, L) SiEH

4, X+ 772 —EHICBERINDIEENOED
Claudio (Z2W T
“He was wont to speak plain and to the purpose, like an honest man and a
soldier, and now is he turned ortography; his words are a very fantastical ban-

quet, just so many strange dishes.” (2.3.18-21)
SHEE LEEFOARA—FANOHL, BIY A PVIZTTIZNEEIN TS
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= Claudio D Wi & bl & AHLEE 2 2 72 LT a Z & dRid A B8,
ARBNIEFENOBLEHLL TV D

Beatrice (2D

“I never yet saw man — / How wise, how noble, young, how rarely featured
— / But she [Beatrice] would spell him backward.” (3.1.59-61)

SV vy —HHEEARET A F ¥ T 7 ¥ —Th 5 Beatrice, L DFFH
ELT [#&APEL] $4bb [IELLFEFPRVA] ThHL L) #HE
Vil

=77 A PDIRT ERENRENOB LA F v 77 5 —EROL XL TH
TEHLCWwa Z L &R

=N Benedick O#4HiTZ [IELKFRE 2V - E%W] & S5 Bea-
trice 7%, 1235 & BV Benedick |25 T2V % v b ELETIZELD
7° Beatrice-Benedick 7’H v P DEHRTH LI L2ERHE, FENDOH
E7ay hoL L Th Rt Eh

5. FEMBA oxymoron N % H

“a kind of merry war” (1.1.57-58)

“die to live” (4.1.253)

SERNER L BB ERONE

=12 nothing/noting D FIHEAM EENSEL 77 A MIBWT, 7
Oy MERIZS ZOEBIIKKL TW 2

SEREMNIEMEDOT S 122 5 72 WIEFE 5 L7205 D O
Beatrice & Benedick ® 7’0 v ML 9§ AL, EELOEEFNTMOIED
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BWEDERICEIF SN Oo28, RAMIZZOIEIZE D DA Hero &
Claudio ® 7’11 » b

6. BSEANLEEFEH

#EXFEL L TP noting

DB ATS ZRWIEEEIZ X o THE ST L £ - 72 Claudio-Hero D%k
RIS LA DA, Benedick & Beatrice 252 NLENIIHFE X L O Ty
2y NTHY, [ErNT 7 AN 2 NOKMEEHMLT 5

= “Hang her an epitaph upon her tomb” (5.1.274) ZRH§E % T & B8
17 % Z & T Claudio DIEFEAR/-E N5

Dogberry

“0, that I had been writ down an ass!” (4.2.88)

[ESBHEZLEBEIRO TN LD o72012 | ] SFEBICITEEH
HHN»

Conrade %° Borachio @ JEIK X, Sexton %% “I will go before and show him
their examination.” (4.2.67-68) & BTV A EATIZIHS 227% L 512, A
EHELTEHEEHOOND

malapropism & neologism

Much Ado 7% OED THIH L & i D & % = #E: “employer” (5.2.31) &
“negotiate” (2.1.163)

[L (negotium business (neg- not, otium leisure))] ([ — % — X+ 7
7 A V2] &0 EER)

OED negotiate 1. Intr. a. To hold communication or conference (with

another) for the purpose of arranging some matter by mutual agreement; to

175



[ HERE] ZFAET

discuss a matter with a view to some settlement or compromise. 1599.
Shakes. Much Ado 11.1.185 Let euerie eye netotiate for itselfe, And trust no

Agent.

“yagrom” (3.3.25)

(“you shall comprehend [apprehend] all vagrom [vagrant] men.” (3.3.25))

# i 1599

1863  George Augustus Sala, Strange Adventures of Captain Dangerous |2
BLThiwbrry ) — [FRE - LFRE] OFK

=>Z 275 20 FREFREOMHEIH 1)

S—EBBHEHEPCIUTHEHLEET L0 TH ), SRHLFHITIEHD

—i

“Only get the learned writer to set down our excommunication [examina-
tion] ” (3.5.58-59)

= excommunication [#["] OEM7Z25, J& { F 2L [communication |
YR )

=332z —varyONHTHwLNDDY, ZNETHII 2
r—arofilEriBLTWDONREEDRH - Frko M H

S—R35LF by AOEFIZH X % Dogberry D~ 7 70 ¥ X AL,
B OZED T 2 AOHIZH IR L TWDE I L ERLTH D

7. Hero itself

HERO. 0O, God defend me, how am I beset!
What kind of catechizing call you this?
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CLAUDIO. To make you answer truly to your name.
HERO. Is it not Hero? Who can blot that name
With any just reproach?
CLAUDIO. Marry, that can Hero;
Hero itself can blot out Hero’s virtue. (4.1.77-82)

Hero &\ ) ARTICHE s [—@ %8N [ 1) © HX | = Arden
WD - Intro [HRAT DL Hero) %3 % 2>, [Hero &\ ) %] 129k
A B DO TIERNE) TV 5 Claudio

=% & FOERD—R—TxXE L %\ 2 & %% nothing/noting D /¥F K F
AN IR E AR L TW5S K912, [Hero &) 4Rl 12d—k—T
WIS LRWEEDNH L2012, KENZZDZ T4 <y 7 AZBWTERD
DB BE R BT 2 f0 R AA TV S

8. KATHLHEWZEIIRDID
CLAUDIO. O, what men dare do! What men may do! What men
daily do, not knowing what they do!
BENEDICK. How now? Interjections? Why then, some be of
laughing, as ha, ha, he. (4.1.17-20)
= William Lilly, Short Introduction of Latin Grammar (1538) 75 O 51 H
(ha, ha, he)
= “Interjections” (MF%F]) &\ HEEAS, Claudio O KM 7 B X O FIE
WZh D “0” L) —FE&RIE L T 5 ridiFEH
= Claudio @ KA 7 1 X & Benedick @ = K11 7% 5855 O & H 1L, Bk
(BT AT ERENET — 7 OENLD—D
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9. noting certainer

Hero. And when I lived, I was your other wife:
And when you loved, you were my other husband.
Claudio. Another Hero!

Hero. Nothing certainer:

One Hero died defiled, but I do live,

And surely as I live, I am a maid.

Don Pedro. The former Hero! Hero that is dead!

Leonato. She died, my lord, but whiles her slander lived. (5.4.60-66)

= 2023 FEO H AL LR EERZII BT, VHEKEOEHES A
COREFEFIHL R Tz [ & )iED 7% noting ~] M2 > Tw {,
L) &) B U
= Hero 7’0 v MIZHBIT % Hero DR IZOWTIE, A 2 #L3FI3—
BYHIFTIIVENR W (BRROFRmLTIE—flin 2o 72)
= Hero ® nothing/noting f#HUZ 4 1% D R

51 A X &k

Shakespeare, William. Much Ado about Nothing. Edited by Claire McEachern, The Arden
Shakespeare, Third Series, Revised edition, Bloomsbury, 2015.
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